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April 28, 1837

Ommen, Overijssel Province, the Netherlands

A letter of Ds. Albertus C. Van Raalte, to his wife, Christina Johanna Van Raalte-De
Moen, giving more reports on his preaching tour to various locations.
Original in the Archives of Calvin College.
In Dutch.
Translated by Dr. Leonard Sweetman and published in From Heart to Heart, Letters from
the Rev. Albertus Christiaan Van Raalte to His Wife, Christina Johanna Van Raalte-De
Moen, 1836-1847, 1997, pp. 7-9, 45-47.
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April 28, 1837

Dear Beloved Wife!

Perhaps you're desirous of getting a letter from me again.
Therefore I'll try to break away for a moment to write to you
— even though it is only a few lines.
Through the Lord's goodness I am quite well. For several
days I've had a troublesome sore throat which now is
completely well. However I still have to cough. Relative to my
spiritual role I must confess that the Lord made himself visible
in the work he did as I performed my work.' He makes me
experience that sometimes, although I am poor and wretched
— yes, completely loathsome, so that I must cry out about
myself, "Oh wretched man that I am!" yet he thinks about me
and does not deal with me according to my deserts. Truly he
is not a harsh Lord, but when my path is difficult, I bring this
on myself. In me is shame; in the Lord is righteousness. In
walking along painful roads, when I reject and grieve God's
Spirit as he knocks, I experience my blindness, darkness, spiritual deadness, and also my obstinate existence. Oh dear Wife,
when I feel my own needs than I am moved to pray for you
that, together, we may aid one another in seeking that which
is spiritual as we go through this short and transient journey
to eternity. Also be much in search of the hidden world on my
behalf for I am deeply dependent and needy Oh, that the Lord
would pour out his Spirit on all his people!
Every day I've been busy in the congregation and I find
there also the usual, light and darkness, crooked and straight.
External or visible enmity is revealed so little that we can hardly
believe our own eyes. I've also been in the regions of Hardenberg and Heemse where formerly [demonic] 2 enmity reached
its apex. While there I learned that the people [formerly] would
shudder with fear, but now everything is very restful. Nothing
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of that [demonic] enmity could be discerned. A minister's son
very calmly came to speak with me. Things, therefore, are not
going in accordance with the wickedness of the ungodly but
in accordance with God's decree. Tomorrow I hope to leave for
Den Ham where the mayor has given me an orientation. He
said that he did not wish to involve himself any longer [in
oppressing us] even if I were to preach beside his home. It will
amaze me if he keeps his word. Next Sunday I hope, if the
Lord wills and if we live, to be at the same place as last Sunday:
to preach and to administer the Lord's Supper in the neighborhood of Ommen.
From brother-in-law Blikman Kikkert3 I gathered that it is
not necessary for me to go to Amsterdam. He sent me a paper
to sign for the purpose of authorizing him to complete the
matter.
I've written to Brother Van Hall asking him to defend me
in Leiden. If he would do that, it would be very convenient for
me, since I am here to visit all the churches in the region. Ill
must also go to Leiden, I shall inform you immediately
Since I have not received any information from you I assume that our sister is not worse. It is my inmost desire that
the Lord will cause his face to shine on her and give her peace.
Give her my hearty greetings and also Van Velzen. Kiss the
children for me.
From a distance I've concluded that until now things are
going well with our soldiers. Now, my dear wife, the Lord grant
you much illumination so that with a humbled spirit you may
stand before him. This is the manner in which you should appear
before him, for the Lord dwells in broken and contrite hearts.
Your loving husband,
C Van Raalte
P.S. My quarters are great.

1. Or: service.
2. The bracketed words were added by the editor to enhance the understanding of Van Raalte's letter.
3. Blilcrnan Kikkert —Dirk Blilanan Kikkert of Amsterdam provided
capital for the continuation and the expansion of the De Mom Company: a
factory in Ommen which produced brick and tile and in which A.C. Van
Raalte, his brother-in-law, Carel Godefroi De Moen, and Dirk Blilcman Kilckert
were partners. The funds which Kikkert provided may have financed the
establishment of the emigrant colony in Holland, Michigan.
Cf. Albert Hyma, Albertus C. Van Raalte and his Dutch Settlements in
The United States. Grand Rapids, Michigan: William B. Eerdmans Publishing
Company 1947. Pp. 120-124.
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" is inserted above the line by Van Roane in the editing of the
1.
letter.
hetgeen.
2. Altgeen
3. The text he reads "de." The thought requires "en."
4. The grammati construction here lacks elegance.
5. "Ik" is placed abov he line as a "correction" of the text by Van Raalte.
6. This letter is addresse on the envelope:
Den Heen. Meijerink
Koopman
bij de Vischmarkt te
Leeuwarden.—
Verder aan Mejufrr: C.J. Van Roane
On the left-hand side of the envelope, parallel the left-hand edge of
the front side of the envelope, in the handwriting of A.G. an Raalte, appears:
"Ommen 24 April verzonden." Underneath, in tiny letters written "V IL"
The envelope is sealed with wax which is impressed h A.G. Van
Raalte's seal: "A.C.V.R."
The envelope is stamped in red ink by two stamps. Neither is co pletely
5
legible. One reads "ZWOLLE 25 APR," the second reads" . ARDE‘N.2.
. . . PR"
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28 April 1837

Hartelijke Geliefde Vrouw!

Misschien verlangt gij wel weder een letteije van mij te
ontvangen daarom wil ik dan een oogenblik zoeken uitte breeken
om U al zijn het weinige dan toch eenige letteren te zenden: —
Door 's Heeren goedertierenheeni ben ik vrij wel: eenige
dagen heb ik lastige keelpijn gehad welke nu evenwel geheel
geweken is echter moet ik nog al hoesten: naar het inwendige
moet ik bekennen dat de Heere zich onder het verrichten van
mijn dienstwerk aan mij niet onbetuigd laat Hij doet mij somwijlen ondervinden dat Hij hoewel ik arm en ellendiLla geheel
walchelijk ben en ik over mij zelven moet uitroepen Ach ik
ellendig mensch! toch aan mij denkt en niet met mij handeld
naar mijne verdiensten: voorwaar! Hij is geen hard Heer maar
wanneer mijn pad moeijelijk is zoo veroorzake ik zelve zulks
bij mij is de beschaamdheid bij de Heer de gerechtigheid; ik
leer langs pijnlijke wegen mijn blindheid duisterheid en
geestelijke doodheid en ook mijn wederhoorig bestaan door
tweerstaan en bedroeven van Gods geest als Hij klopt kennen:
0 lieve vrouw mijne behoeften gevoelende doet het mij ook
voor U roepen, mogten wij elkander op deeze korte en voortvlugtige doorreis naar het eeuwige verstrekken tot opleiding
om het geestelijke te zoeken, Wil dan ook veel voor mij het
verborgen zoeken want ik ben diep afhankelijk en nooddruftig,
Ach dat de Heer zijn geest uitstortede over al Zijn volk!
Alle dagen ben ik in de gemeente bezig geweest en vind daar
ook al zoo als het steeds gaat licht en duisternis krom en recht,
wat de uitwendige vijandschap betreft die openbaart zich zoo
weinig dat wij onse eigene oogen naauwlijks kunnen gelooven,
ook ben ik in de streken van Hardenberg en Heemse geweest
waar men de vorige maal2 zoo ten toppunt van woede is geweest
gelijk ik bij deeze gelegenheid nu nader vernomen heb, dat men
45

er van huiveren zoude, en nu was er alles zoo rustig niets werdt
er van die woede vernomen een Predikants zoon kwam in alle
bedaardheid zelfs met mij spreken; het gaat dus niet naar de
boosheid der goddeloosen maar naar Gods mad! morgen hoop
ik naar den Ham te vertrekken alwaar die Burgemeester mij liet
opligten, Hij heeft gezegd dat Hij er nu niet meer aan doen wilde
al predikte ik naast zijne wooning het zal mij verwonderen of Hij
woord zal houden: aanstaande Zondag hoop ik zoo de Heere wil
en wij leeven weder op de zelfde plaats van voorleden Zondag
onder Ommen te prediken en avondmaalte bedienen.
Van Zwager Blilanan Kikkert heb ik vernomen dat mijne
overkomst naar Amsterdam niet noodzakelijk is Hij heeft mij
een stuk ter teekening gezonden. om Hem te volmachten tot
het beridderen der Boel.
Aan Broeder van Hale3 heb ik geschreven of Hij den 5 Meij
voor mij te Leijden wil pleiten als Hij dit op zich nam zou het
mij zeer geschikt uitkomen om nu hier zijnde alle de gemeenten
in deze streken te bezoeken, wanneer ik evenwel naar Leij den
moet zoo hoop ik het U dadelijk te melden: —
Nog geene tijding van Ulieden ontvangen hebbende zoo
verwacht ik dat het met onze zuster niet slimmer is; het is mijne
innige begeerte dat de Heere zijn aanschijn over Haar doe lichten
en Haar vrede geeve: groet Haar hartelijk van mij alsmede ook van
Velzen: Zoen voor mij de kindertjes. In de verte heb ik vernomen
dat het tot nog toe met onze soldaten goed gaat. —
Nu lieve Vrouw de Heere schenke U veel ontdekkend licht
opdat gij in een vernederd gemoeds bestaan voor Hem moogt
verkeren zoo gij zijn aangezichte ontmoeten want de Heere
woont in het verbroken en verbrijzeld herten.

1. Goedertierenheen = goedertierenheden.
2. In Van Raalte's editing of the letter, he inserted "maal" above the line
to clarify the sentence.
3. The "Van Hale" mentioned here is mentioned earlier Anne Maurits
Cornelis Van Hall, the lawyer who pleaded the cause of the Afgescheidenen
before the Supreme Court in k Gravenhage.
4. The envelope is sealed with wax and stamped with the stamp of Van
Raalte: "A.C.V.R."
The envelope is addressed:
Den Heer J. Meijerink
Koopman
bij de Vischrnarkt
te Leeuwarden
Verder aan Mejufvr. C.,J. Van Raake
On the left-hand side of the address, parallel to the left-hand edge of
the envelope, in Van raalte's handwriting, appear the words: "Verzonden 28
April Ommen." In very small letters below "Ommen" are the initials "VR."
One round red stamp on the envelope states "ZWOLLE 29 APRIL"
A second round red stamp on the envelope is incomplete. One can read
only "LEEU . . . A . . ."
5. The meaning of Van Raaltek postscript is unclear. He probably is using
this term, "Kwartier," with the meaning "quarters" or "lodging."

Uwehartelijhhevendenman,
A. C. Van Raa1te4

Ps. mijn kwartier is best.5
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